CITY OF HOGANSVILLE RESOLUTION
ADOPTION OF LANGUAGE ACCESS PLAN

WHEREAS, the City of Hogansville wishes to be in accordance with Title VI non-discrimination laws
regarding the provision of appropriate access to services and activities provided by federal agencies and
recipients of federal assistance, and

WHEREAS, the City of Hogansville is in receipt of Housing and Urban Development (HUD) funding through
the Community Development Block Grant (CDBG) program, and

WHEREAS, the Georgia Department of Community Affairs (DCA) has encouraged and provided guidance
for the adoption of a Language Access Plan (LAP) for Limited English Speaking Persons (LEP),

LET IT THEREFORE BE RESOLVED, that the City of Hogansville Mayor and Council have prepared and are
adopting an update to the City’s 2018 Language Access Plan (LAP) related to the CDBG funding water
improvements under its FY 2019 CDBG project.

LET IT BE RESOLVED, that Lisa Kelly, City Clerk, has been named in the LAP as the LAP Coordinator, and

LET IT BE RESOLVED, that the LAP will be updated as new Census Data regarding LEPs is presented and/or
a new CDBG or other Federal grant is awarded and requires the LAP to be updated or revised.

BE IT RESOLVED this 18" day of November, 2019.

Mayor William C. Stankiewicz

CERTIFICATION

I do hereby certify that the foregoing is a true and correct copy of the Resolution duly adopted by the City
of Hogansville Mayor & Council on the date so stated in said Resolution. | further certify that | am the City
Clerk and that said Resolution has full force and effect the 18" day of November, 2019.

ATTEST: [SEAL]

Lisa E. Kelly, City Clerk



Language Access Plan (LAP)

City of Hogansville, Georgia
Updated as of November 18, 2019

Required by:
Georgia Department of Community Affairs

In Conjunction With
The Award of Community Development Block
Grant (CDBG) Funds

City of Hogansville
400 East Main Street
Hogansville, GA 30230
706-637-8629
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CITY OF HOGANSVILLE
LANGUAGE ACCESS PLAN(LAP)
- Adopted November 18, 2019

I. GENERAL INFORMATION

Prepared By: Debra Smith
Allen-Smith Consulting, Inc.
405 Nunnally Farm Road
Monroe, GA 30655
(770) 207-0142
debra@allensmithconsulting.com

List of Current Applicable Funded Grants/Programs (to be automatically amended as projects
are funded):

1. Grantee: City of Hogansville, GA
CDBG Grant Number: 15p-x-141-2-5941 (funded FY 2017) — Project Completed
Target Area A: Askew Avenue, Blue Creek Court, Blue Creek Road, Lincoln Street and
Royal Avenue (Census Tract 9601:; .4% LEP: Spanish, 0.2% LEP; Other, 0.2%/ Target
Area Tally Sheet revealed NO LEP persons)
Target Area B: Askew Avenue, Lawrence Street {Census Tract 9601: .4% LEP:
Spanish, 0.2% LEP; Other, 0.2%)/ Target Area Tally Sheet revealed NO LEP persons)

2. Grantee: City of Hogansville, GA
CDBG Grant Number: 19p-x-141-2-6068 (funded FY 2019 Competition)
Target Area: Baptist Drive, Boozer Street, Elm Street, Jennings Homes, Holmes
Street, Brown Street, King Street, Pine Street, Poplar Street, Springfield Heights, W.
Boyd Street and Boyd Road. (Census Tract 9601: .4% LEP: Spanish, 0.2% LEP; Other,
0.2%/ Target Area Tally Sheet revealed NO LEP persons)

This Language Access Plan has been prepared to address the City of Hogansville’s responsibilities
as a recipient of federal financial assistance from Georgia Department of Community Affairs
programs & grants funded by HUD as they relate to the needs of individuals with limited English
language skills,

The plan has been prepared to ensure compliance with HUD’s guidance and Title VI of the Civil

Rights Act of 1964, and its implementing regulations. Under HUD’s guidance, the City of
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Hogansville must take reasonahle steps to ensure meaningful access to their programs and
activities by persons with Limited English Proficiency (LEP).

Executive Order 13166, titled /Improving Access to Services for Persons with Limited English
Proficiency, indicates that differing treatment based upon a person’s inability to speak, read,
write or understand English is a type of national origin discrimination. It directs each agency to
publish guidance for its respective recipients clarifying their obligation to ensure that such
discrimination does not take place. This order applies to all state and local agencies which receive
federal funds, including the City of Hogansville.

The City of Hogansville has developed this Language Access Plan to help identify reasonable steps for
providing language assistance to persons with Limited English Proficiency (LEP) who wish to access
services provided through programs funded by the Georgia Department of Community Affairs/HUD.
As defined by Executive Order 13166, LEP persons are those who do not speak English as their primary
language and have limited ability to read, speak, write or understand English. This plan outlines how
to identify a person who may need language assistance, the ways in which assistance may be
provided, staff training that may be required, and how to notify LEP persons that assistance is

available.
To prepare this plan, the City of Hogansville used HUD’s four-factor LEP analysis which considers the

following factors:

1. The number or proportion of LEP persons eligible to be served or likely to be encountered by the
Community Improvement programs;

2. The frequency with which LEP persons encounter HUD funded programs;

3. The nature and importance of the HUD funded programs and services provided by the City of

Hogansville to the LEP population;
4. The resources available to the City of Hogansville and overall cost to provide LEP assistance.

SAFE HARBORS

In accardance with HUD Safe Harbors for LEP, the City of Hogansville will translate written HUD
related project documents for groups that are at least 5% of the population eligible (and more
than 50 persons) or 1,000 persons, whichever is less. If there are fewer than 50 persons in a
language group that reaches the 5% trigger above, the City of Hogansville will not translate the
vital HUD related written materials but will provide written notice in the primary language of the .
LEP group of the right to receive competent oral interpretation of those written materials, free
of cost.

The size of the language group determines the recommended provision for written language
assistance.

Size of Language Group Recommended Provision of Written
Language Assistance

1,000 or more in the eligible population Translated vital documents

More than 5% of the eligible population or Translated vital documents

beneficiaries and more than 50 in number

More than 5% of the eligible population or Translated written notice of right to receive

beneficiaries and 50 or less in number free oral interpretation of documents.




5% or less of the eligihle population or No written translation is required.
beneficiaries and less than 1,000 in humber

Il. MEANINGFUL ACCESS: FOUR-FACTOR ANALYSIS

1. The number or proportion of LEP persons eligible to be served or likely to be

encountered by the programs.

The City of Hogansville reviewed the 2013-2017 American Community Survey 5-year estimates
and determined that of the population of 2,881 persons over 5 years of age, 89 persons in
Hogansville (3.1% of the total population) speak a language other than English. Of those 89
persons, 44 (1.5% of the total population & 49% of the population speaking a language other
than English) have limited English proficiency; that is, they speak English less than “very well”. In
Hogansville, of those persons with limited English proficiency, 21 speak Spanish, and 23 speak
other languages. See Appendix 2 of this Plan for ACS Estimates.,

Be ar
English 2,792 (96.9%) N/A
Spanish 32 (1.1%) 21 (.73%)
Other Indo-European 11 (.4%) 0 (0%)
Asian & Pacific 16 (.6%) 10 (.3%)
Other Languages 30 (1.0%) 13 (.45%)
Total 2,881 (100.0%) 44 (1.5%)

A review of the residents that were in the City’s FY 2019 19p-x-141-2-6068 (funded FY 2019
Competition) CDBG Target Area revealed no Hispanic Individuals in the Target Area. This does
not meet the threshold described above for translating vital documents or translated written
notice of right to receive free oral interpretation of documents. Oral Interpretation Services are
available for clients upon request. However, in the past, all our clients have provided their own
translator with whom they are comfortable sharing personal information. Survey information is
on file with the City. Individual surveys are confidential. However, the Grand Total Survey Tally
Sheet is available for review.

1. Grantee: City of Hogansville, GA
CDBG Grant Number: 15p-x-141-2-5941 (funded FY 2017) — Project Completed
Target Area A: Askew Avenue, Blue Creek Court, Blue Creek Road, Lincoln Street and
Royal Avenue (Census Tract 9601: .4% LEP: Spanish, 0.2% LEP, Other, 0.2% LEP/ Target
Area Tally Sheet revealed four (4), 5.6% persons)
Target Area B: Askew Avenue, Lawrence Street (Census Tract 9601: .4% LEP: Spanish,
0.2% LEP: Other, 0.2% LEP/ Target Area Tally Sheet revealed NO LEP persons)

2. Grantee: City of Hogansville, GA
CDBG Grant Number: 19p-x-141-2-6068 (funded FY 2019 Competition)
Target Area: Baptist Drive, Boozer Street, Elm Street, Jennings Homes, Holmes Street,




Brown Street, King Street, Pine Street, Poplar Street, Springfield Heights, W. Boyd Street
and Boyd Road. {Census Tract 9601: .4% LEP: Spanish, 0.2% LEP; Other, 0.2%/ Target
Area Tally Sheet revealed NO LEP persons)

At the present time, there are no Census Tracts in the City of Hogansville that meet LEP criteria.
There is only one census tract in the City of Hogansville.
Census Tract 9601, Hogansville, Troup County*

Total population >5 years old: 5,670
Percent LEP: A%
Percent Spanish: 2%
Percent Other LEP: 2%

*DCA Website / Map Atlas — Limited English Proficiency by Jurisdiction and Tract

2. The frequency with which LEP persons encounter HUD funded programs &
services. :
The City of Hogansville reviewed the frequency with which staff have, or could have, contact with
LEP persons. This includes documenting phone inquiries or office visits, as welf as public hearings
and interactions during surveys. Over the past two years, the City of Hogansville has had no
requests for interpreters and no requests for translated program documents.

A review of the residents that were in our FY 2017 15p-x-141-2-5941 (funded FY 2017
Competition) CDBG Target Areas reveal only four (4) Hispanic individuals.

A review of the residents that are in our FY 2019 19p-x-141-2-6068 (funded FY 2019 Competition)
CDBG Target Area reveal no Hispanic individuals.

Frequency of Interaction: Annually
For Project Applications:

a. When notifying the public about the potential grant and activities
h. When surveying income in the target area
c. When determining preliminary eligibility for housing activities, if applicable

3. The nature and importance of programs, activities or services provided by the

Planning and Community Development Department to the LEP population.
Housing plays a critical role in maintaining quality of life. The City of Hogansville is committed to
ensure access to safe, sanitary and affordable housing for our eligible clients. Outreach
throughout the community helps to ensure an awareness of our programs. The majority of the
City’s population- 96.9% speak English. Other than English speaking individuals, city staff are
most likely to encounter Spanish speaking LEP individuals through office visits, phone
conversations and during surveys. Upon client request, the City of Hogansville will provide oral
interpreters using bi-lingual employees or qualified contract interpreters. To date, all LEP
individuals have provided their own interpreter-a child or friend.




Nature of the Program(s): Infrastructure

Importance of the Program(s): Denial or delay of access to services or information would not
have serious or life-threatening implications for the LEP individual.

4. The resources available to the City of Hogansville, and overall cost to provide
LEP assistance.

The City of Hogansville reviewed its available resources that could be used for providing LEP
assistance, including which of its documents would be most valuable to be translated if the need
should arise. An “I Speak” card/poster will be made available to determine needed language
translations. A notice (see below) will be posted in all ads for GA DCA/HUD programs regarding
who to contact should language assistance be needed. Language translation, If needed, would
be provided through the available bi-lingual staff and/or the Language Line (706-637-8629) for
which the City of Hogansville would pay a fee.

Il. LANGUAGE ASSISTANCE

A person who does not speak English as their primary language and who has a limited ability to
read, write, speak or understand English may be a Limited English Proficient person and may be
entitled to language assistance with respect to Planning and Development services. Language
assistance can include interpretation, which means oral or spoken transfer of a message from
one language into another language and/or translation, which means the written transfer of a
message from one language into another language.

The Name of the individual at the City of Hogansville responsible for coordination of LEP
Compliance is:

Mrs. Lisa Kelly, City Clerk

City of Hogansville

400 South Main Street
Hogansville, GA 30230

(706) 637-8629
Lisa.kelly@cityofhogansville.org

How the City staff may identify an LEP person who needs language assistance:

o Post notice of LEP Plan and the availability of interpretation services free of charge
in languages LEP persons would understand;

® Add statement (see below) to public meeting and event notices concerning GA
DCA/HUD programs;

® All City staff will be informally surveyed periodically on their experience

concerning any contacts with LEP persons during the previous year; and




® When City staff conducts a Public Hearing, an informational meeting or event, a
staff person may greet participants as they arrive. By informally engaging
participants in conversation it is possible to gauge each attendee’s ability to speak
and understand English. Although translation may not be able to be provided at
the event (unless previously requested) it will help identify the need for future
events; and

® Language ldentification Cards/Posters will be used as necessary to determine a
client’s language needs.

Language Assistance Measures-Although there is only a small percentage in Hogansville of
eligible LEP households, that is, persons who speak English “not well” or “not at all”, the City will
strive to offer the following measures:

1. The City will take reasonable steps to provide the opportunity for meaningful access to LEP
clients who have difficulty communicating English.

2. The following resources will be available to accommodate LEP persons:

® Interpreters for the Spanish language if available will be provided within a reasonable
time period; or

® Language interpretation will be accessed through Language Line Solutions.

3. Language Identification Cards/Posters will be used as necessary to determine a client’s
language needs.

4. The following statements will be added to public meeting and event notices concerning GA
DCA/HUD programs:

“Persons with special needs relating to handicapped accessibility or foreign language should
contact Mrs. Lisa Kelly, City Clerk, City of Hogansville, 400 South Main Street, Hogansville, GA
30230, (706) 637-8629 before . This person can be located at the City Hall, 400
South Main Street, Hogansville, GA 30230, and is available between the hours of 8:00 a.m. to
5:00 p.m., Monday through Friday, except holidays. Persons with hearing disabilities may
consider using the Georgia Relay Service, at (TDD) 1-800-255-0056 or (Voice) 1-800-255-
0135.”

IV. STAFF TRAINING
The following training will be provided to all Planning and Community Development Department

staff:
o Information on the Title VI Policy and LEP responsibilities;

e Description of language assistance services offered to the public;
e Documentation of language assistance requests; and
e How to handle a potential Title VI/LEP complaint.




All contractors, subcontractors and sub-recipients performing work for or receiving federal funds
for Community Development projects will be required to follow the Title VI/LEP guidelines.

V. TRANSLATION OF DOCUMENTS
® The City of Hogansville weighed the cost and benefits of translating documents for potential
LEP groups.

There are two (2) service sectors with which a Hispanic citizen will most likely use the City’s
services.

L Hispanic Citizens wishing to utilize City utilities such as water and sewer.

2, Hispanic Citizens wishing to obtain an occupational certificate (business license).

Due to the infrequency of the encounters with LEP individuals, The City of Hogansville’s written
materials are English-only. Any request for the language translation of the documents will be
reviewed and accommodated if the accommodation is reasonable and necessary. Considering
the expense of translating the documents, the likelihood of frequent changes in documents and
other relevant factors, currently no documents require translation.

® Due to the relatively small eligible local LEP population, the City of Hogansville does not have a
formal outreach procedure in place at this time. Translation resources have been identified.
When and if the need arises for LEP outreach, the City of Hogansville will consider the following
option:

-When staff prepares a document, or schedules a meeting, for which the target audience is
expected to include LEP individuals, then relevant documents, meeting notices, flyers, and
agendas will be printed in an alternative language based on the known LEP population, if
requested.

V1. MONITORING AND UPDATING THE LAP PLAN/TERM OF THE PLAN

The City of Hogansville will update the LAP Plan as required. At a minimum, the plan will be
reviewed and updated every five years using American Fact Finder for census information, when
a new HUD funded project is approved, or when higher concentrations of LEP individuals are
present in the City of Hogansville. Updates will include the following:

The number of documented LEP person contacts encountered annually;

How the needs of LEP persons have been addressed;

Determination of the current LEP population in the service area;

Determination as to whether the need for translation services has changed;

Determine whether local language assistance programs have been effective and sufficient

to meet the need;

® Determine whether the City of Hogansville's financial resources are sufficient to fund
language assistance resources needed;

° Determine whether the City of Hogansville fully complies with the goals of this LAP Plan;
and

° Determine whether complaints have been received concerning the agency’s failure to

meet the needs of LEP individuals.
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TERM OF PLAN: This plan will remain in place for five (5) years from the date of adoption including
all updates and revisions over the course of the five (5} years. A new plan will be prepared and
adopted every five (5) years.

VII. DISSEMINATION OF THE CITY OF HOGANSVILLE’S LAP PLAN
A link to the LAP Plan will be on the City of Hogansville’s website page and provided to anyone
requesting the information.

VIIl. RECORDS

The City of Hogansville will maintain records in the City Clerk’s office regarding its efforts to
comply with Title VI LEP obligations. These records will be reviewed periodically and open to the
public to improve service.

IX. COMPLAINTS/FINDINGS

Any person who believes they have been denied the benefits of this LAP or that the City of
Hogansville has not complied with Title VI of the Civil Rights Act of 1964, 42 U.S.C. 2000(d) and
Executive Order 13166 regulations may file a complaint with the City LAP Coordinator. The City
LAP Coordinator may be the first point of contact for any complaints or appeals, but the DCA LAP
Coordinator must be informed of all complaints and appeals. The LAP Coordinator will provide
oversight of the complaint/appeal resolution process. To file a complaint, submit the written
complaint to:

Mrs. Lisa Kelly, City Clerk
City of Hogansville
400 South Main Street
Hogansville, GA 30230
(706) 637-8629
Lisa.kelly@cityofhogansville.org
Or
DCA 504 Coordinator
60 Executive Park South, N.E.
Atlanta, Georgia 30329-2231
fairhousing@dca.ga.gov

X. AVAILABLE FEDERAL LEP RESOURCES

HUD’s LEP Website:
http://www.hud.gov/offices/fheo/lep.xml
Federal LEP Website:
http://www.lep.gov/

LEP and Title VI Videos:
http://www.lep.gov/video/video.html|

“I Speak” Card:
http://www.lep.gov/ISpeakCards2004.pdf
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4.

APPENDICES

“I SPEAK CARDS” /POSTER

$1601 American Community Survey (ACS) 2013-
2017 Estimates — Language Spoken at Home

B16001 American Community Survey (ACS) 2011-

2015 Estimates— Language Spoken at Home By Ability to Speak
English for the Population 5 years and over

Census Tract 9601 - Troup County, Hogansville
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APPENDIX 1

“I SPEAK CARDS”
| SPEAK POSTER
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United States
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Jag walar svenska

!

Tagalog
Marunong akong mag-Tagalog
Tamil, . .
bssT SO GUAHCMEHT
Thai
wWanu'lnu
Turkish
Tiirkge konugurum
U
Ukrainian

A poamoBNaK YKPaiHCbKOK MOBOIO

Urdu =
U Uit

\4

Vietnamese

Téi ndi tiéng Viét

W

Welsh
Dwi'n siarad Cymraeg

X

Xhosa
Ndithetha isiXhosa

Y

Yiddish
[ Al ¥ B
Yoruba

Mo riso Yoruba

Z

Zulu
Ngiyasikhuluma isiZula

CBLUE
LAMPAIGN

One Vaice. One Missian. End Human Tratficking.

www.dhs.gov/blue-campaign
Emil: BlueCampaignithe.dhs.gov
Report
|-866-347 2413

outs achivity 1o

1 Speak is provided by tlve Deparanent of Hontelind Security Office for Civil Rights and Cvil Eberties (CRCLY. Other resontrces are available ar wowwlep pos Spectal thanks to the Department of Juatice Rureai of Justive Assistance and the Ohin Oftice of
Cenninal Justice Services for inspiraaon and peemission 1 wse their F8peak yide. Perntlssion may be required Tor the use of Obto Office of Caminal Justice Services infornsation ather than as induded in due hookler
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$1601 American Community Survey (ACS) 2013-2017
Estimates — Language Spoken at Home
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APPENDIX 3
B16001 American Community Survey (ACS) 2011-2015

Estimates— Language Spoken at Home By Ability to Speak English for the
Population 5 years and over
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11/11/2019 American FactFinder - Results

i ] As of July 1, 2019 data census.gov is now the primary way to access Census Bureau data, including the latest releases from the 2018 American Community
Survey and 2017 Economic Census and the upcoming 2020 Census and more. American FactFinder will be decomissioned in 2020,

| Read more about the Census Bureau's transition to data census.gov .

816001 LANGUAGE SPOKEN AT HOME BY ABILITY TO SPEAK ENGLISH FOR THE POPULATION § YEARS AND OVER
Universe: Population 3 years and over
2011-2015 American Community Survey 5-Year Estimates

Tell us what you thinK. Provide feedback o nelp make American Cemmunity Survay dala mane useful lor you.

Althaugh the American Communily Survay (ACS) produces population, demographic and housing unit estimales, it is The Cansus Bureau's Populatian Estimales Program hat produces and disseminates tha
official eslimates of the population for the natlon, slates, counties, cities and towns and astimales of housing units for stales and countias.

Supperling documentalien on cade lists, subject definilions, dala accuracy, and statistical lesting can be found on the Amarican Community Survey websile in the Data and Decumentalion seclion.

Sample size and data quality measures (including coverage rales, allocation rales, and response ratas) can be found on the American Community Survey website in lhe Methodolagy section.

Hogansvlllu aity, Gaorgia

Versions of lhis q
table are avallable _Estimate Margin of Error
for the following 119 Tu!ai 2824 405
years: 119 2,780 o HeI04
2015 - 1 +-13
2014 11 +-13
2013 ) ____Sgeak English less tha ____- __0 +-13
2012 _ French {incl. Patois, Ca,[un) 4 47
2011 ‘Speak English “very well' N 4
2010 ‘Spaak English less than "vary well* 0 +-13
2009 French Creole: 0 ! AR
— _ Speak English Very well 0 +13
B Suuak English less t Lhan n “very well" wel 0 +/-43
Italian: o +-13
SpeakiEnigllisrhﬁvary well' B 0 *.'—13!
Soeak English less than * vary w wel® 0 413
Porluguese or Ponuguesa Cr 0 13
_ Speak English "vary well 0
Spenk English less than "vary “vary well® 0
German: - - D_'_ } )
Spenk English “very wi Il" i ﬁ
__Speak English less than "very wall” 0 #-13

Yiddish:

Speak Eng!:sh "very wall®

_ Speak English less than ‘vary well®
West Germanic Isnguages
ak English very well"

Speak English less than verywal\" 7 X

Smndmgvlan ranguagus

olojcococioa

T Speak English “vary well*
- Speak English !esg than “very well”
Russlan: -
Speak English “vary: well" B

Speak English less than vunc' wall
Palish:
‘Speak English “very well"
___Speak Eng\isﬁTlé;a than “very well*
_Serbo-Croalian:
Speak Engllsh “very wall" e

ole|lelo olo-clo.c ololele clo

Other Slavic \aﬁquagas
Speak Enghsh “very well®

Speak Enghsn less than “vary .'ve\l'

oloaa

Spnax Fnursh Vvery woll*

Spesk English less than * vcry well”

oo aa

(Ju;arail, 0
__ SpeakEngish “very well o
Speak English less than "vary well" 0
Hindi: ) N 0
Spaak English "rery well* 0 +13
- Spaak Englisn less than "very weil" ) ) E_ o +-13
0 +-13
nnk Englisn wzry weall® o +,‘-Ié
Spaak Engﬂsh less than "very w wel 0 +-13
Other Indic languages: 0 +13
Screk E':glish ‘veqrwun 0 TR
_éEe_nk:‘E_ngl_fsh less than "very wall* 0 +-13
Other Ind pean languages: Q +-13
Speak English "very well 0 +f 13
Speak English less than ” very wel® 0 ____ ) H 13
Chinesa: ) ) 0 H13
Speak English "very well” 0 +-13

https://factfinder.census.govifaces/tableservices/jsf/pages/productview.xhtmi?pid=ACS_15_5YR_B16001&prodType=table
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Hogansvills cit, Georgla
Estimate VMargin of Errar

Speak English lass than “very wall" 0
Japane - 0 +10
Speak English “very well' 0 13
os v 0 +-13
Karean: . 0 a3
Speak Englis wall’ [ 13
Speak Eng than varywell” 0 +13
~ Man-Khmer, Cambodian: 0 +-13
~ Speak English “very wall” 0 s13
~ Spaak Engiish less than “very wall® 0 +-13
Hmong: -___ o T _ l: -
S_néak Engtl@lmry__wcil' 1]
Speak English less than “verywel” 0
Thak: B 0
~ Speak English “very wall" - ]
Speak English less than “vary well* 0
Laotian: T ) 0
Speak Englisn “vary vl o
__‘.3:9_9{ ish less than "very well® 0
Vietnamese: a
. Spen_l_(_E_Qg_lish \mr{w; N a 7rf—13 i
Spaak English less than “vary wall’ 0 w1a
Olher Asian Ianguag&} - 5 A1
Speak English “vary well* ; 8 7
Spaak English less than ‘v_e;w_ v 2_'  +5
slog: 0 +1-13
0 +-13
Spoak English less than *vary wall® 0 w13
Oher Pacific | : o +-13
eal 0 +13.
0 +-13
_ Navajo: 0 +-13
~ Speak Englisn “vary well* 0 +-13
_ Speak English less than “very well” 0 HA3
Olher Native North Amarican tanguages: R HA3
~ Speak English “very well* Q 13
Spaak Englisi loss than “very well” o s ]
Hungarian: B ___ o _all;l
Speak EngWIsh"vq_rg_\_mll' 0 +-13
_ Speak English lass than "very well” 0 +-13
_Arabic: o o 0 +-13
Speak Engli “very well® 0 +13
__ Speak English less than “vary well* 0. ETEE
~ Hebrew: T R
Speak English “vary well 0 +-13
Speak 'Eng_l'\é-n lass lha;l-"very wail” o +-A3
African language 4 A0
Speak English "very well® R - | 21
Spuak English less than ‘vary well* n +g
Other and uﬂspccm;d-rung 3: 0 +13
‘Speak English Ve_ry_wﬁ _E__ Y]
Spaa_k_ E'n__:sh iusa ma_n_'VEry well” 0 #1413

Source: U.S. Cansus Bureau, 2011-2015 Amarican Communily Survey 5-Year Estimates

Explanation of Symbols:
An "' enlry in the margin of error column indicates thal either no sampla observalions or foo few sample observalions were availabla to compule a standard emor and thus the margin of error. A stalistical test is

not appropriate.

An ““enlry in the estimale column indicales thal either no sample cbservalions or loo few sample cbservalions were available to compule an eslimate, or a ralio of medians cannot be calculaled because one or
both of he median astimates falls in the lowesl interval or upper interval of an open-ended dislribulion.

An " follewing a median eslimale means lhe median fails in the lowest interval of an open-ended distribution.

An '+ following a median estimate means the median falls In the upper Interval of an open-endad distribution.

An '***' gnlry in the margin of arror calumn indicates that the median falls in the lowest Interval or upper interval of an open-ended distribution, A stalistical test [s not appropriate.

An "**"** enlry in the margin of error column indicates that the estimate is conlrolled. A stalistical test for sampling variability is not appropriate.

An ‘N enlry In the estimale and margin of error columns indlcates Ihat data for this geographic area cannat ba displayed because lhe number of sample cases is loo small.

An'(X)' means that the estimate Is not appllcable or not available,

Dala are based on a sample and are subjecl lo sampling variability. The degrea of uncertainty for an eslimale arising from sampling variability is represented through the use of a margin of error. The value
shovn here is the 90 percent margin of error. The margin of error can be interpreted roughiy as providing a 90 percent prohability that the interval defined by the estimate minus the margin of arror and the

estimate plus the margin of error (Ihe lower 2nd upper conflidence bounds) contains the trus value. In addilion to sampling variability, lhe ACS estimates are subject to nansampling error (for a discussion of
nonsampling varlability, see Accuracy of tha Data), The eflect of nonsampling error is not represented In these lables.

Methodological changes lo dala colleclion in 2013 may have alfected language data for 2013. Users should be aware of these changes when using mulli-year dala conlaining data fram 2013. For more
information, see: Language User Nale

While the 2011-2015 American Community Survey (ACS) dala generally reffecl the Fabruary 2013 Office of Managemenl and Budget (OMB) definitions of melropolitan and micropolitan staistical areas; in
certain instances tha names, codes, and boundaries of the principal cilles shown in ACS lables may differ from the OMB definitions due to il in the ive dates of the ic entilies,

Estimales of urban and rural population, housing units, and characteristics reflect boundaries of urban areas defined based on Census 2010 dala. As a resull, data for utban and rural areas from the ACS do not
necessarily reflect the resulls of angoing urbanizalion,

https://factfinder.census.gov/faces/tableservices/jsf/pages/productview.xhtml?pid=ACS_15_5YR_B16001&prodType=table 213
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hitps:/ifactiinder.census.gov/faces/tableservices/jsf/pages/productview.xhiml?pid=ACS_16_5YR_B160018&prod Type=table 313



APPENDIX 4
Census Tract 9601 - LEP
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